
あんしんカードを配布しています

　高齢者や障害のある方等が、緊急時や災害時、日常生活の
中で困ったときに、「手助けが必要な方」と「手助けする方」
を結び、支援の必要な方の緊急時等の不安の解消を図るもの
として『あんしんカード』を配布しています。
　カードには、「緊急時の連絡先や配慮してほしいこと」な
どが記載できるようになっていて、身につけておくことで、
いざというときに必要な支援を受けることができます。
3　福祉課総合福祉係9２１２６

　町では、認知症に対する理解を深め、認知症の方やその家族を地域でとも
に支え、安心して暮らせる社会を築く一助となるよう、「認知症安心ガイド
ブック」を作成しました。
　認知症を発症したときから、その進行状況に合わせて、いつ、どこで、ど
のような医療、介護サービスがあるのかをまとめたものです。
　地域包括支援センターや福祉課で認知症の相談の際に活用しています。
※町のホームページからダウンロードできますのでご活用ください。
http://www.town.saitama-ina. lg. jp/

　認知症を正しく理解し、「近所での見守りや声
かけ」、「店舗などでのちょっとした手助け」な
ど、身近な応援者となる『認知症サポーター』の
養成を進めています。
　講座修了後には、「認知症の人を支援します」
という証であるオレンジリングが渡されます。
　みなさんも、職場の仲間や近所の方々など複数
名で集まって、認知症について学び、地域で支え
るサポーターになってみませんか。講師を派遣す
る出前講座も行っています。

掲載内容　ボランティア募集、研修・講座
案内、災害支援情報、イベント情報等
＜社会福祉協議会ホームページ＞
ht tp : / /www . i na - shakyo . o r . j p

使用済みの切手の収集にご協力ください
　ボランティアが整理し、福祉団体に寄贈
しています。
回収場所
・役場１階ロビー
・ふれあい福祉センター

2/3　町ボランティアセンター（社会福
祉協議会内）蕕７２２－９９９０

町ボランティアセンターから
情報発信中♪ 見 本

　地域包括支援センターでは、医療、介護、権利擁護
に関する機関と協力しながら、認知症の方とその家族
を支援しています。
　また、高齢者のみなさんが、住み慣れた地域で安心
して生活していけるように、主任ケアマネジャー、社
会福祉士、看護師などがチームを組み、高齢者のさま
ざまな支援も行なっています。
03　伊奈町地域包括支援センター蕕７２０－５６５６

認知症のことでお悩みの方は…

地域包括支援センターに
ご相談ください

広げよう
オレンジリングの輪

03　福祉課総合福祉係19２１２５

地域で支える認知症地域で支える認知症
認知症安心ガイドブックをご活用ください
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彩の国
21世紀郷土かるた県大会

新１年生のみなさん
入学おめでとうございます

お疲れ様でした
前副町長　島田繁氏

　 3 月12日、郷土かるた県大会が坂戸市で開催
されました。団体の部・個人の部それぞれ健闘
し、個人の部では牧田佳純さん（小貝戸中央子
ども会）が 5 位に入賞しました。

　 4 月 8 日、町内の 7 つの小・中学校で入学式
が行われました。
　今年は小学生551名、中学生514名の 1 年生
が新たに仲間入りをしました。

　島田氏は平成27
年 4 月から町の副
町長に就任し、町
の振興発展に尽力
されました。
　 3 月31日の退職
式では野川町長か
ら感謝状が贈呈さ
れました。

 

お問い合わせは、教育委員会学校教育課へ（ALT…Assistant  Language  Teacher）

　Hello everyone. May is a nice time of year in 
my country. A number of flowers bloom in May. 
　Many ancient customs associated with 
May Day come from the old Roman festival 
of flowers. These include gathering branches 
and flowers, choosing or crowning a May 
Queen and dancing around a bush, tree or 
decorated pole (the May Pole). The sports 
and festivities held on this day symbolize the 
rebirth of nature as well as human fertility. In 
Spain, a tall pine tree is used as a Maypole. It 
is decorated with ribbons, beads, and eggshells 
as people dance around the pole and sing May 
songs.
　Why don’t you make a Maypole and celebrate? 
Have a great time this month and I wish you 
all the best!　　　　　　　　　　　　  Louisito

　みなさんこんにちは。私の国（フィリピン）で
は、5月は1年でとてもよい時期です。5月はたくさ
んの花が開花します。
　メーデーと関連した古代から伝わる風習の多く
は、古代ローマの花のお祭りに由来しています。
このお祭りでは木の枝や花を集めたり、「5月の女
王」を選んだり、茂みや木、装飾された「メイポー
ル」と呼ばれる柱の周りで踊ったりします。この日
に開催されるスポーツやお祭りは人類の繁栄ととも
に自然の再生を象徴しています。スペインでは、高
い松の木が「メイポール」として使用されます。リ
ボンやビーズ、卵の殻で装飾されたポールの周りで
人々が踊り、5月の歌を歌います。
　みなさんも「メイポール」を作り、お祝いしてみ
てはいかがですか？5月があなたにとって素晴らし
い月になりますように。　　　　　　　ルイストー

No.84
このコーナーは、小・中学校で英語を指導
する ALT 3 名が毎月交替で担当します。
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